CydJacHi TeXHOJIOTIi HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIBTYp Y 3arajJbHOOCBITHIX Ta BHIIMX
HaBYaJIbHUX 3aKJiagax

Can’t I look in my ear with my eye?
If I put my mind to it,
I’m sure I can do it.

You never can tell till you try. (Edward Lear)

2). There was a young man of Oporta,
Who daily got shorter and shorter.
The reason, he said,
Was the hod on his head,

Which was filled with the heaviest mortar. (Lewis Carroll)

3). There once was a student named Bessor,
Whose knowledge grew lessor and lessor.

It all last grew so small

He knew nothing at all,

And today he’s a college professor! (Anonymous)

(*lessor and lessor = less and less).
Besides training listening and speaking skills, a student may be offered to test himself in the

translation trying to preserve light and mocking mood of the verses.
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Karepuna YepBsikoBa
(I nyxie, Ykpaina)

MICHS K 3ACIB NIJIBUIIIEHHA E@EKTUBHOCTI HABYAHHS THO3EMHOI
MOBH B IKOJIT

3100yTKH Cy4acHOI METOAMKM HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB BIJIKpHUBAIOTh IIMPOKI NMEPCIEKTHUBU
JUI TOTO, 1100 KOXKHUH YpOK 1HO36MHOT MOBM OyB OLIbII IIKaBUM, iHPOPMAaLiIHHO HACHUYEHUM,
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KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAaHMM 1 pe3yJabTaTUBHUM 3 TOUKU 30py peai3alii 3aBlaHb HaBYAaHHS,
OCBITH, BUXOBaHHS Ta PO3BUTKY OCOOMCTOCTI IIKOJsIpa. YUCIEHHUMH AOCIHIIKEHHSIMH J0BEAECHO
e(eKTUBHICTh Cy4YaCHOI ITiCHI 1HO3EMHOI0 MOBOI SK 3aco0y HaBuyaHHsA. bimbm Toro, ii
BUKOPHUCTaHHA y HaBUaHHI IOBHICTIO BIiJNIOBiZJa€ BHUMOIaM CYYacHOCTI, KOJHM 1HO3eMHa MOBa
BHBYAETHCS B HEPO3PHUBHOMY 3B SI3KY 3 KYJIBTYPOIO KpaiHH.
be3nepeuHo, MicHA Mae 3HaA4YHUI NMOTEHILIA AJs peaii3alii HaB4albHO-BUXOBHHX 3aBJIaHb Ha
ypoui iHO3eMHOi MOBHM. BOHa € CHOJY4YHOIO JIaHKOIO MK HaBYaHHSAM, PO3YMOBUM PO3BUTKOM 1
BUXOBAHHAM OCOOMCTOCTI. li BHKOPHMCTAHHS CHpHUS€ BIOCKOHAJEHHIO HABUYOK BHMOBH;
JOCSITHEHHIO TOYHOCT] B apTUKYJIALI1, pUTMILl i 1HTOHALIT IHO36MHOT MOBH; MOTJIMOJIICHHIO 3HAHb B
LI0My; 30arayeHHIO CIOBHMKOBOIO 3amacy; pPO3BUTKY YMiHb 4YMTaHHS I ayAiloBaHHS; SK
HiATOTOBJIEHOTO, TaK 1 CIIOHTAHHOI'O MOBJICHHSI; @ TAKOX € 3aC000M CTUMYJIIOBaHHS MOHOJIOTTYHOTO
1 TIaJIOT19HOTO BHUCJIOBIIIOBAHHS. BUIBII TOTO, TCHS 31HCHIOE ICTOTHUN BILUTMB HAa eMOIIIHHY cepy
Y4HIB, 3HIMa€ BTOMY B IIPOIIECI HABYAHHS, CTUMYJIIOE 1HTEpEC.
3yNMHUMOCH JI€TaJbHIIlIE HA BUIAX 3aB/AaHb, K1 JOLIJIbHO BUKOPUCTOBYBATH Y HABYAIBHOMY
mpolueci, Ha TpUKiIaal micHi OpurtaHcekoi cmiBauku Agenb «Rolling in the deep», sika crana
6e3mepeuHuM JigepoM y 60poTh0i 3a HalnpecTkHimy B CLIA my3udny npemiro «I'pemMmi».
L. Put the lyrics in the correct order:
Go ahead and sell me out and I'll lay your shit bare
it’s bringing me out the dark
reaching a fever pitch,
there’s a fire starting in my heart
Finally I can see your crystal clear
II. Choose the correct variant:
See how I leave/live with every piece of you
Don’t underestimate the things/thinks that I will do
There’s a fire starting in my heart
Reaching a fever pitch,
And it’s bringing me out the dark.
III. Correct the mistakes:
The stars of your love remind me of us
They keep me telling that we almost had it all
The stars of your love they make me breathless
I can’t help thinking
IV. Fill in the gaps (chorus):
We could have had it
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Rolling in the
You had my inside of your hand
And you it to the beat

V. Write the verbs in bracket in the correct tense form:

Baby I have no story to be (tell)
But I’ve (hear) one of you
And I’m gonna make your head (burn)

Think of me in the depths of your despair
Making a home down there

It reminds you of the home we (share)

VLI Fill in the gaps:
Throw your soul through every open

Count your blessings to find what you

Turned my into treasured gold
You me back in kind and reap just what you sow.
VIL. Find in the song a word or a phrase meaning the following:

1) Very easy to understand.

2) To fail to understand how strong, skillful, intelligent or determined someone, especially a

competitor is.

you.

3) A state of very strong emotion.

4) (A cause of) a feeling of great sadness.

5) To do something unpleasant to someone because they have done something unpleasant to

6) To be grateful for the good things in your life, often to stop yourself becoming too

unhappy about the bad things.

7) Everything that happens to you is a result of your own actions.
VII. Questions for discussion:

1) Who is the singer addressing to in the song?

2) How does she feel?

3) Is she heartbroken? Why?

4) Is she annoyed? Why?

5) Does she want revenge?

6) What does these mean?

Pe3ynbratuBHICTE pOOOTH 3 CYYacHOK TICHEIO 3aJeXKHTh B CHCTEMAaTHYHOCTI

i

HiHCCHpHMOBaHOCTi ix BUKOPUCTAHHA Y H0€I[HaHHi 3 TpaI[HI.IiﬁHHMH AUTAKTUYHUMHA BIpaBaMH.
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Takuit MmeToq poOOTH Ha ypolli MOKE CTaTH TOJIOBHUM 3aCO00M ONTHMI3allii HOro CTPyKTypH, IO
3a0e31nedye aKTUBHICTh 1 IIpare3/1aTHICTh Y4YHIB, MIJBUIIYE iX MOTHBAIIIIO 1 TBOPUYY aKTUBHICTb, 1 B
TOM e Yac J0MoMarae OrnaHyBaTH IMPOTrPaMHUI MaTepial.

Hayxkosuii kepienuk — k. neo. H., ooy. Txauenxo H.M.

Ounena YerBepikoBa
(I3main, Yxpaina)

JEKCUYHE BIITBOPEHHSI EMOIIN Y MEPEKJAJIAX IOETUYHHUX TBOPIB
T.I'. LIEBYEHKO

[ToeTnyHe cI0BO Mae 3HAYHWUN BIUIMB Ha JIOAMHY, OCKUIBKM BOHO MEpeNae HE MPOCTO
iH(dopMalLlil0 TPO MEBHY MO0, YM OIMUCYE MPHUPOJHE SIBUILE, BOHO MICTUTh BIAOUTOK TOTO
€MOIITHOTO CTaHy, IO CIIOHYKHYB IO€Ta CTBOPUTH BipII, MiCHIO, T0eMy a0o omoBiap. [loeTnyni
tBopu T.I'. IlleBUeHKO 3aBXKIM MPUBEPTAIH yBary sIK JIHTBICTIB, KOTPi JOCIiIKyBall TpaHi HOTro
TaJaHTy, TaK 1 MEpeKJiafadiB, SKi MParHyid JOHECTHU [0 uYWTaya T€ MaibKe HEMOMITHE, LIO0
BiI0MBAIOTh eMollii, aki HanmoBHIOIOTH Bipiri. T.I'. [lleBueHko 3anuIIMB 3HAYHUHN BKJIaJ y CKapOHUII
CBiTOBOI JiTeparypu. Moro TBOpUiCTs Mae HelepeBEpIICHHH BIUIMB HA BHIATHUX NMHCHMEHHHKIB,
moeTiB Ta nepekiaaadiB. CTBOpeHi MoeToM HapoJHi 00pa3u poOsATh HOro TBOPH 3pO3YMUIMMU i
ONMM3BKUMU IS JIIOJIeH pI3HHUX Halii, Xo4ya BiH € moeroM Ykpainu. Came TOMy COTHI crpo0
nepekiany TBopis llleBuenka Oynu 3poOieHi MPaKTUYHO Ha BC1 OCHOBHI MOBH CBITY. AHIJIIHCBHKA
MOBa, SIKOIO 3apa3 TOBOPSTH 1 fKa € MPOBIJHOIO MOBOI MDKHAPOIHOTO CHUIKYBAaHHS Ha BCIX
koHTHHEHTax npexacrasisie T.I. [lleBuenka /yist CBITOBOT CHIUIBHOTH HAMOLIBIIIE.

B ocraHHi necATHIITTS OCOOMMBO 3arocTpuiacs yBara JOCHIAHMKIB 10 €CTETMYHOI Baru
ClIOBa B XYAO0KHbOMY TBOpi, Ta €CTETUYHOI (YHKILIi MOBH B IIOMY SIK creUnu(pidHOT O3HAKU
XYH0KHb0O-00pa3HOTr0 MHUCIIEHHS 1 MOBieHHs. Lle 3yMOBIeHO Hacamrepen NMEBHHM ITiAXOJIOM 0
aHaJli3y MOETUYHUX TEKCTIB, 3 BHUSBJICHHSM OPraHIYHOIO 3B'SI3KYy MIXK THM, L0 300pa)KyeTbcs y
TBODI, SIK BOHO 300paKy€eThCS. 1 TUM sIKi eMOIlii BigdyBae aBTOp. JIGKCHUHI 0COOIUBOCTI € OAHUMHU
13 BU3HAYHMKIB 3MICTy i €CTETUYHOrO cupsMyBaHHA. [loMiTHE MicIle cepell HUX 3aiiMae eMOLiHO-
OLIIHHA JIEKCHUKA, 110 ¥ cTasia 00’ €KTOM HAIIHUX CIIOCTEPEKEHb.

Bigomo, mo nekcHYHM CKJIaJ MOSTUYHUX TBOPIB 3aBXKIW TOB'SI3aHUM 3 iX TEMATHUKOIO 1
xaHpoMm. Y 1eHTpl yBaru noetuyHux TBopiB T.I'. IlleBuenka mepeOyBae sroauHa 3 ii CHUJIONO 1
CITa0KiCTIO, TIEPEKUBAHHIMH, CTPaXJTaHHIMHU, 10 OOYMOBIIEHI TSKKOI COI[IAIIbHOIO MIWCHICTIO,

JIIOJJHUHA, dKa Mpl€ npo BUIbHE mMAaCJIUBEC XUTTS.
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